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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

69 26.02.2025 08:30 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Finanzdienst - Jährlicher Kassenflussplan 2025 
im Sinne des Art. 06, Absätze 1 und 2, des GD Nr. 
155 vom 19.10.2024 

Servizio finanziario -  Piano annuale dei flussi di 
cassa 2025 ai sensi dell’art. 06, commi 1 e 2 del 
DL n. 155 del 19/10/2024 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 69 vom 26.02.2025 Delibera della Giunta comunale n. 69 del 26.02.2025 

 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 42 vom 
30.12.2024 ist der Haushaltsvoranschlag 2025-2027 
genehmigt worden. Mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 1 vom 08.01.2025 ist der Haushalts-
vollzugsplan 2025 genehmigt worden. 

Con delibera del consiglio comunale n. 42 del 
30/12/2024 è stato approvato il bilancio di previ-
sione 2025 - 2027. Con delibera della giunta comu-
nale n. 1 del 08/01/2025 è stato approvato il piano 
esecutivo di gestione 2025. 

Mit Art. 6, Absätze 1 und 2, des GD Nr. 155 vom 
19/10/2024 wurde für alle Gemeinden und anderen 
öffentlichen Verwaltungen die Verpflichtung einge-
führt, erstmals ab dem Jahr 2025 einen Jahresplan 
der Kassaflüsse zu genehmigen, mit dem Ziel, die 
Zahlungsfristen der öffentlichen Verwaltungen zu 
verkürzen.  

Con l’art. 6, commi 1 e 2, del DL 19/10/24, n. 155 è 
stato introdotto l’obbligo per tutti i comuni e le altre 
pubbliche amministrazioni di approvare il piano an-
nuale dei flussi di cassa a partire dall’anno 2025, con 
la finalità di rafforzare le misure di riduzione dei 
tempi di pagamento delle pubbliche amministra-
zioni. 

Der Jahresplan der Kassaflüsse ist der zeitliche Ab-
laufplan aller Einhebungen und Zahlungen im Jahr 
2025. Die erste Fälligkeit ist mit 28. Februar festge-
legt. Dieser Plan wird trimestral mit Entscheidung 
des/der Verantwortlichen des Finanzdienstes aktua-
lisiert. 

Il piano annuale dei flussi di cassa è un cronopro-
gramma delle riscossioni e dei pagamenti nell’anno 
2025. La prima scadenza è fissata al 28 febbraio. Il 
Piano è aggiornato trimestralmente con determina-
zione del/della responsabile del servizio finanziario. 

Der Jahresplan der Kassaflüsse wird trimestral dem 
Kollegium der Rechnungsprüfer für die notwendi-
gen Überprüfungen übermittelt. 

Il piano annuale dei flussi di cassa è trasmesso tri-
mestralmente al collegio dei revisori dei conti per le 
verifiche di sua competenza. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Das Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buch-
haltungs- und Finanzordnung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.. 

• La legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente. 

• Die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020. 

• Il Regolamento comunale di contabilitá, appro-
vato con deliberazione del Consiglio comunale n. 
31 del 19/09/2018 e modificato con delibera-
zione del Consiglio comunale n. 38 del 29/07/2020. 

• Die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • Il vigente Statuto del Comune di Lasa. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

uvJdEJjwPy7NCOe+XMVgK8fQLKCKXjF2h3SYTdAC7WY= uvJdEJjwPy7NCOe+XMVgK8fQLKCKXjF2h3SYTdAC7WY= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

N3+5zvMQ6lH+3FmlzMOGRuBYnPILfrTnkMO-
vPn5QBVY= 

N3+5zvMQ6lH+3FmlzMOGRuBYnPILfrTnkMO-
vPn5QBVY= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato con 
delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e suc-
cessive modifiche. 



• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Gemeinde 
Laas, genehmigt mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der Jahresplan der Kassaflüsse betreffend das 1. 
Trimester 2025 wird genehmigt. 

1. Il piano annuale dei flussi di cassa per il 1° trime-
stre 2025 viene approvato. 

2.  Folgende Unterlagen bilden, auch wenn nicht 
materiell beigelegt, wesentlichen Bestandteil 
des gegenständlichen Beschlusses und werden 
genehmigt: 

A) Jahresplan der Kassaflüsse – 1. Trimester 
2025 

2. I seguenti documenti, anche se non allegati nel 
merito, costituiscono parte essenziale della pre-
sente risoluzione e sono approvati: 

A) Piano annuale dei flussi di cassa – 1° trimestre 
2025 

3. Die Unterlagen werden dem Kollegium der Rech-
nungsprüfer übermittelt. 

3. I documenti vengono inoltrati al collegio dei re-
visori dei conti. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

5. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutività della 
presente può essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 03.03.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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